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Étré dzoouénô
Julie Varone-Dumoulin, patois de Savièse (VS)

Etré dzoouénô l'épa oun pachadzô da vya,
l'é onafason d'étré, l'é chin kyé n-oun ou étré,
chin kyén'oun ch'emajené, ona fache dé ou'espri.
ona vitouéra dou côradzô chou a timidita / jyinjta,
dou go dou reskye chou ou'amo dou

N'oun vën pa vyou
paskyén'a vecou tan d'an;
oun vën vyou paskyé n'a pa méi
déj-ënvedé.

É j-an plichon a péi;
pa méi ai déj-ënvedépliche ou'ama.

É sousi, é dôtô / é mafyansé,
é pouiré é é décôradzémin
chon éj-enemi kyé, piti a piti,
nô jéfan nô j-abôtchye contre a têra
é ini pousa déan a mô.

Dzoouénô l'é chékyé ch'étouné é che mé ën joué.
I ëntèrvé cômin ou'infan couryou: « É apréi »

Iprin tôte chin kyé arououé
é che redzooué dou dzoua da vya.

Vou'éité ochi dzoouénô kyé chin kyé vô cridé/ kyé vôoutrafoué.
Ochi vyou kyé chin kyé vô dota / kyé vô dôtô.
Ochi dzoouénô kyé vôoutra confyanse ën vô-méimô,
Ochi dzoouénô kyé chin kyé vô espéra.
Ochi vyou kyé vôoutre décôradzémin.

Vô réistéréi dzoouénô tankyé vô charéi couryou d'aprindré.
Kyé vô anméréi chin kyé l'é byô, bon é gran.
Kyé vô acoutéréi chin kyé djyon i moundô,
ou'ômô é i chvèoue.

Che oun dzô vôoutre coo vajeché étré mouêe

pé ô décôradzémin é rôoudjya pé a révôrta / maonéitété,

ky'i Boun Djyo l'aechépitchya dé vôoutra ama dé vyou.

Carnaval de Savièse.

Photo Bretz, 2011.
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